Валентин Стецюк

Вступ до курсу досліджень передісторичних етногенетичних процесів у Східній Європі і Азії

Спільний ностратичний спадок в індоєвропйських та тюркських мовах.

Без сумніву, в тюркських і індоєвропейських мовах присутня певна кількість коренів, які можна віднести до спільного ностратичного спадку з тих часів, коли давні предки тюрків та індоєвропейців заселяли межиріччя Кури і Араксу у Закавказзі. Як приклад, можна навести такі найбільш переконливі лексичні паралелі: 

і.-є. * ambh- “хмара, дощ” (лат. imber, гр. ombros, д.-інд. abhra- та ін.)  - туркм. jagmyr, чув. çumăr,  тат. jaŋğır, узб. jomğyr, тур. yağmur “дощ” та ін.

і.-є. *aulos “улоговина, низина, поселення” (лат. alvus, гр. αυλοσ, укр. вулиця, вулик та інші і.-є.) – спільнотюркське aul “село”. 

і.-є. *bheleg “блищати”, “горіти” (лат. fulgeo, гр. φλεγω, лит. blyk(ti сл. blikati, bleskъ и т.д.) – тур. balkir “блиск”, тат. balku “світити” та ін. Очевидно сюди ж сп. тюрк. belgi “знак”. 

і.-є. *bher “нести”, “брати” (лат. fero, гр. φερω , сл. bьrati, и т. д.) – сп. тюрк. be:r “давати” (туркм. bermek, тур. vermek, карач., балк. berirge и др.) 

і.-є.*bheug “гнути” (гот. biugan, д.-анг. bugan, д.-інд. bhujati, сл. bъgati) – туркм., тур. bükmek, тат. bögü, карач., балк. bügerge “гнути” та ін. 

і.-є.*bhor “крутити” (лат. forare, д.-анг. borian, гр. φυρω ) – сп. тюрк. bur (туркм., тур. burmak, тат. boru, узб. buramoq “крутити” та ін.) 

і.-є. *dek “правий” (лат. dexter, гр. δεξιοσ, сл. desnъ и др.) – сп. тюрк. dik/dek “прямий”, “рівний” (туркм. dikan “прямий”, тур. dik “вертикальний”, чув. tikěs, узб. tekis “рівний” та ін.) 

і.-є. *der- (гр. δερα “шкура”, δερω "дерти шкуру", гот. gatairan, укр. драти та ін.) – сп. тюрк. deri “шкіра”, чув. tir “шкура, хутро”. 

і.-є. *dheub “глибокий” (нім. tief, гр. βυθοσ та ін.) – сп. тюрк düjp (туркм. düjp, карач., балк. tüb, тат. tüp “дно”). 

і.-є. *ghabh “брати, хапати” (лат. habeo, гот. giban, сл. gabati, лит. gabenti, та ін.) – туркм. gapmak, як. xap “ловити”, тур. kapmak “схопити”, тат. kabu ”брати” та ін. 

і.-є.*gieu “жувати” (д.-анг. ceowan, нім. kauen, сл. žьvati, перс. j’ävidän, гіл. j’avəstən та ін.) – тур. gevelemek, узб. kavšamoq, карач., балк. küüšenirge “жувати” та ін. 

і.-є. *k’es “різати” (лат. castrare, κεαζω, сл. kosa, kositi, лит. gabenti, та ін.) – сп. тюрк. kes- “різати” (туркм., тур. kesmek, карач., балк. keserge, каз. kesu та ін.) 

і.-є.. *kai-ur-t “печера”, “яма” (лат. cavea, гр. καιατα, д.-інд. kevata та ін.) – туркм. govak “печера”, тур. kovuk “дупло”, “нора”, чув. xăvăl “дупло” та ін. 

і.-є. *ker “іній” (вірм. saŕn, сл. sernъ, лит. šeŕkšnas, д.-ісл. hjarn та ін.) – сп. тюрк. qyraw “иній” (туркм. gyrav, каз., карач., балк. qyrau, кир. kyroo та ін.) 

і.-є. *kers “темний” (гр. καρυμον, сл. čьrnъ, д.-інд. kŕsna та ін.) – сп. тюрк. qara- “чорний” (тур., гаг., тат. kara, карач., балк., каз. qara та ін.) 

і.-є. *kes “чесати, шкрябати” (гр. κεσκεον, сл. česati, лит. kasyti та ін.) – туркм. gašamak, тур. kaşımak, карач., балк. qašyrğa “чесати, шкрябати” та ін.) 

і.-є. *skel “різати, розколювати” (гр. σκαλλω, гот. skilja, лит. skelti та ін.) – туркм. čalmak, карач., балк. čalyrğa“косити”, тат. čalgy , каз. šalgy ”коса” та ін. 

і.-є. *skep/kep “бити, рубити” (гр. σκηπτοσ, σκοπτω, лат. scapula, лит. kapoti та ін.) – тур. çapa “мотига”, чув. çap “бити”, тат. čabu “косити” та ін.) 

і.-є. *ster “гній, кизяки” (лат. stercus, сл. stьrvь, норв. діал. stor та ін.) – тур. çirkef “бруд, гній”, гаг. čürük “кизяки”, карач., балк. čirirge “гнити” та ін.) 

і.-є. *tek “ткати”, “плести” (лат. texere, гр. τυκοσ, сл. tъkati, вірм. t’ek’em та ін.) – сп. тюрк. doqa- "ткати" (тур. dokumak, туркм. dokamak, каз. toqu та ін.) 

і.-є. *ual “сильний” (лат. valeo, гот. waldan, сл. vlastь, и т.д.) – туркм., каз. uly, тур., гаг. ulu, карач., балк. oly “великй” та ін. 

і.-є. *udh- “вим'я” (д.-інд. udhar, ουθαρ, нім. Euter та ін.) – д.-тюрк. udh “корова”. 

і.-є. *uegu- (у Покорни – очевидно неправильно) або *uksōn (у Клюге) “бик, віл” (д.-інд. uksā, гот. auhsa, нім. Ochse, тох. okso, та ін..) – тур., туркм., гаг., карач., балк. öküz, каз ögiz, чув văkăr – „бик”. Клюге вважає можливим запозичення індоєвропейського слова з якоїсь невідомої мови. 

і.-є. *uel "крутити" (лат. volvo, вірм. gel-u-m, - тат.(гр. ειλεω) ejlenderu, тур. ayla(n)mak, узб. ajlantirmoq “крутити”, карач., балк. ajlanyu “обрертання”. 

Можливо, якась частина наведених тут паралелей випадкова, але автор вважав своїм обов'язком долучити також ві сумнівні випадки, бо ліпше прийняти до розгляду усі можливості, ніж зразу відкинути чось цікаве або навіть важливе.
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